
MEK KOJ
LOVCI NA SKALPOVE



U srcu planina Nevade četvrti je 
dan proleća. Mala grupa lovaca 

indijanskog plemena Šošoni podiže 
logor na obali brzaka Slepog 

grizlija. Život se ponovo rađa pod 
snegom, sunce svojom blagom to-
plotom probija miran vazduh. Sve 

odiše mirom i radošću života.

Vidiš li 
koliko ih 

je?

Tri ratnika, 
ha-ha! i jedno 

dete!

idi obavesti 
Džeka... Neka 
ostavi konje 

tamo u jaruzi, iza 
osušenog drveta. 
i vrati se ovamo 
s Horasom i 
Vikontom. 

Požuri!

Ha-ha, ovi ratnici 
su sjajni... Ništa 
ne sumnjaju! Biće 
to mačji kašalj!
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* Braćo, pazite!
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Hajde, drugovi, 
nafilujte ove 

odrpance olovom. 
Ali ne oštećujte 

im glave!
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Dok, zaboga! 
Kakva šteta... idiote! 
Rekao sam ti da ne 
pucaš u glavu. Još 

jedan propao 
skalp. Glupane! 
Budaletino!

Uveravam te, 
Sudijo... nisam 
namerno. Taj 
divljak se 
pomerio u 

poslednjem 
trenutku!

Brzo! izvucite 
onog indijanca iz vode 

pre nego što ga struja 
odnese... i onog što 
je pao u vatru, da mu 

se ne zapali kosa! 
Ah, kuku meni... 
kakva propast!

Dok, potraži 
derište... krije 

se tamo u grmlju. 
Požuri, dovuci ga 

pre nego što 
upozori pleme!

Ovaj skalp je 
previše oštećen. 
Dok ga je napola 
razneo pucajući. A 

ostatak je spa-
ljen... izgleda kao 

pacovska koža!

imaš pravo. Ne 
može se prodati. idi 
skalpiraj onog što 
leži tamo... i gubimo 
se odavde, brzo!

Uvek meni zapadne 
najgori posao. Onaj 

klinja je dosad već od-
makao, tim pre jer nije 
ni ranjen. Nema tragova 
krvi. Kako Sudija misli 
da ga ulovim sa ovim 

svojim starim 
nogama?

Ne čekamo 
Doka?

Pa, šta znam... 
Kad se Dok vrati praćen 

drugovima indijanaca koje 
smo upravo pobili, posla-
ću te da popričaš s njima! 

Znao sam da nisi baš 
bistar, ali toliko...
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Ho-ho, gos’n 
Dok je našao 

malca!

A izgleda i 
njegovu porodicu! 

Matora bitanga će se 
namučiti da objasni 
zašto lovi njihovo 
štene, he-he! Dok 
je baš u sosu!

Bah! i bolje je 
tako. Nervi su mu po-
pustili. Još i previše 
brblja kad je pijan. 

Tamo u Virdžinija Sitiju 
su neki počeli da 
naslućuju naš 

poslić.

Da! i da nije onih 
ratnika što smo im 
izbegli u susednoj 
dolini, morali bismo 
sami da ga ubijemo 

pre ili kasnije.

Sudijo... Ti si 
najveći licemer koga 

sam ikad upoznao. Kako si 
mogao da ne opaziš indijance 

iza grebena? Presekli smo nji-
hove tragove u drugoj dolini 
i, sudeći po otiscima u snegu, 

mora da ih je barem 
trideset.

Vikont je u pravu, 
Sudijo! i ja sam video 
tragove. i znaš šta ja 
mislim? Pa, namerno si 
poslao Doka u kandže 

Šošona.

Pucnjava je 
prestala... Gos’n 

Dok je možda 
mrtav?

Sigurno nije mrtav. 
Samo jedna puška 
puca! Veliki kalibar, 

možda Dokov „big 50”. 
indijanci ne uzvraća-

ju. Žele ga živog kako 
bi ga sporo mučili na 
užasan način. To će 

nam dozvoliti da mirno 
zbrišemo dok se oni 
zabavljaju s njim.

Zaista, 
bitanga nema 

sreće. indijanci 
su sve suroviji. 
Lov na skalpo-
ve postaje sve 

opasniji!
U pravu si, 

Horase. Ovo 
postaje sve 
teže iz dana 

u dan!

A još i ovaj 
prokleti sneg. 
Pih! Meni ga je 
preko glave!

Vala baš! Momci, 
budite srećni jer 

imamo sastanak s Rouzi 
u Las Krusesu – nema 
više snega, hladnoće, 
a ni Šošona... idemo na 

sunce Nju Meksika 
da lovimo Apače.

A-APAČE!
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Na jugoistočnoj padini Oblačnog brega, uzvod-
no od Slepog grizlija, nekoliko milja od lovaca 
na skalpove, jedan konjički vod se uputio prema 
mestu pokolja. Mali vojni odred, pod vođstvom 
narednika Mek Koja, a sastavljen od Čarlija, 
Maksija i još dva konjanika, prati pukovnika 

Huda i njegovu kćer Lizu prema kasarni 
3. konjičke u utvrđenju Fort Apači.

STOJ!

Šta se 
događa, Mek 
Koje? Nešto 
ste videli?

Tamo se dešava 
nešto čudno, pukovniče... 
Konji slobodno pasu, bez 
ikakvog nadzora. A još i 
ta iznenadna tišina. Nema 

ni poja ptica. Ništa! 
To me brine.

Čarli, idi 
vidi šta se 
zbiva. Mi te 
pokrivamo.

Šta 
je sad 
ovo?

Ratni 
bubnjevi!

Možete prići... 
Ali neka gđica Liza 
ostane podalje. 

Ovde je bilo 
borbe, a prizor 

nije lep.
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Šošoni nisu na 
ratnoj stazi protiv 
belaca. Ova klanica 
je sigurno ishod 

sukoba suprotsta- 
vljenih indijanaca.

indijanci žrtve 
skalpiraju samo 
jednom... Ovaj 

poslednji komad 
kože bio je veličine 

kovanice od 20 
dolara.

Oh, pogledajte! 
Više skalpova uze- 
tih s jedne glave. 
indijanci to nikada 

ne rade!

Ko je 
onda?

Lovci na 
skalpove, koji 

rade za kolekcionare 
sa istoka. Ti krvožedni 
ludaci dobro poznaju 
navike indijanaca. To 
su često bivši traperi 

i preobraćeni 
tragači!

Belci! Nezamislivo! 
Ne verujem svojim ušima 

da tako civilizovana bića mogu 
da počine nešto poput ovoga! i 

još, belci se šetkaju indijanskom 
teritorijom a da ih ovi ne otkriju. 

Ubijaju, skalpiraju i nestanu 
bez traga. A, ne! To je 
nemoguće, naredniče!

Pre tri meseca jedna 
grupa je viđena kako ide 

prema Fort Laramiju, lovili su 
Sijukse. Ti tipovi poznaju indi-
jance, njihov jezik i običaje. 

To objašnjava lakoću s kojom 
se kreću po oblastima gde ni-

jedan razuman belac 
ne bi kročio.

Štaviše, možda je to 
ista banda koja deluje i 

ovde. Lovci na skalpove ne 
ostaju dugo na istom mestu. 
Ti kojoti su pametni, verujte 

mi, pukovniče. Podbruse 
pete čim stvari postanu 

opasne po njih.

Hej, Mek! 
Tragovi vode ka 

potoku. Pet konja... 
ali samo četiri s 

jahačima.

18



Dakle, ne 
zadržavajmo se 

ovde, svi ti bubnjevi ne 
slute na dobro. Ako indi-
jancima slučajno padne 
na pamet da nas napadnu, 

kože nam neće vredeti 
ni cvonjka!

Zapravo, 
pukovniče, samo 

naše prisustvo pred-
stavlja provokaciju 
za indijance. Bolje 
je da se gubimo.

Hej, Mek! 
Vidi, dokaz 

ljubavi neke 
princeze nekom 

plemiću!

Dokaz ljubavi 
pisan Dekartovim 
jezikom. Ali ko je 
tu Francuz, lovac 
ili žena po imenu 

Monika?

Možda su 
oboje, pu-

kovniče!

   Vikont
u, 

njego
va 

Monika
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Nadam se da 
će tu đubrad 

snaći kazna kakvu 
zaslužuju!

Pakla mu! 
Kakav je to 

užasan krik?!

Jahač s petog 
konja, pukovniče... 
Jedan od lovaca 
na skalpove pao 

je Šošonima 
u šake.
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Nedelju dana kasnije, 
na vrhu ogoljenog brda, 
ispresecanog kaktusima i 

spaljenog nemilosrdnim suncem 
pustinje u Nevadi, lovci na 

skalpove su nadomak puta od 
Las Krusesa do Fort Apačija.

Hej, Sudijo! 
Ona kola... 

Zar nisu 
Rouzina?

Tako je, 
Vikonte... 
Upravo 
njena.

Pa dobro, šta 
čekamo? Sastanak 
je, dakle, u Las 

Krusesu! Kakve veze 
ima da li ćemo se 

naći ovde ili 
tamo, a?

Nikakve! 
Naročito jer 

crkavam od žeđi, 
a ta stara kučka 
uvek čuva dobar 
viski u prtljagu!

A, da... Gospa 
Rouzi ne mož’ da 

pije onaj iz saluna... 
Uvek kaže kako od 
njega otpada kosa!

Zato nosi periku. 
Jer sa ono kose 

što ima skalp joj 
ne vredi ni pišljiva 

boba.

Gospođice Rouzi, 
imamo posetu... 

Četiri jahača, 
tamo na brdu.

Drži ih na oku, 
Platone... Nadam se 
da nisu Apači. Ovaj 

kraj je kao stvoren 
za zasedu. Prava 
pacovska rupa!

Hej, devojke! 
izvadite artiljeriju 
iz kofera, i to brzo! 

Nije vreme za 
dremanje!

Ćale, zaustavi 
kola. To je 

Sudija sa svo- 
jom bandom.
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Kučkini sinovi 
su poranili. Sa- 
stanak treba da 
bude tek za dve 

nedelje.

Ćale, izvadi 
brlju, a vi, cure, 
napuderišite se, 
stižu gospoda!

Zdravo, 
Sudijo! Kako si, 
Horase? Frede, 
kako ide? A ti, 
Vikonte, i dalje 
si zaljubljen, 

a?

izgubio sam 
podvezicu koju 
si mi izvezla, 

golubice moja.

Ne brini, 
Vikonte. Tvoja 
Monika će ti 
izvesti još 

lepšu.

Poranio 
si! Šta se 
događa?

Morali smo 
da promenimo 

vazduh... Onaj u 
Montani je postao 
škodljiv za nas.

Ne smemo se 
zajedno zaputiti u 

Las Kruses. Bolje je da se 
smestite u brdima nekoliko 
dana, pa zatim da dođete u 

grad. Opreza nikad dovoljno! 
ionako nemam novac. Klijent 

stiže tek za deset dana.

A dotle ćeš 
imati priliku da 

sakupiš još 
nekoliko 
skalpova.

Dobro se 
pogodilo... 

Mojoj kolekciji 
nedostaju apački 

skalpovi.

Jel’ bila 
dobra 
berba?

Nije loše. 
Dve vreće!
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Vidi-vidi! 
U ovoj vreći 
ima nešto po 
volji svakog 
gospodičića u 
Njujorku...

Budi sigurna, kad 
pokažu svoju kolekciju 
bilo kojoj skorojevićki 
iz „visokog društva”, ima 

da im skaču u krilo drhteći 
od užasa, ushićene mirisom 
indijanaca... ili onoga što 

je od njih ostalo. 
Uostalom, pomiriši 

sama!

Gospode, 
kakav zadah! Kako 

gospoda mogu 
da cene takvu 

gadost?

To se i ja pitam. 
Mada, s obzirom na 
to da plaćaju sto 
dolara za skalp, 
ti mekušci sigurno 

imaju para na 
bacanje!
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Hej, momci! 
Tamo na putu 

je neki Apač. ide 
prema nama... On... 

sâm je. Šta da 
radimo?

Ne pucajte! 
Skoči na konja 
i idi vidi da li ga 
prate njegovi. 
Ako je sâm, 
podigni šešir.

i tako, evo 
tipa koji će 

lično isporučiti 
svoj skalp.

Vi ostali, 
osmatrajte 

okolinu. Sve mi 
izgleda previše lepo 
da bi bilo istinito... 
Apač koji se mirno 

šetka ovim putem ne 
deluje mi baš 
kako treba.

Ej, Sudijo! 
Šta priča ovaj 

glupak?

Kaže: „Neka 
mir vlada 

između crve- 
nog i belog 

čoveka”!

Vikont daje znak 
da je Apač sâm... 

Hajde, Frede, 
uhvati ga lasom.
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Bićeš pametan i 
prestaćeš da se 

tako vrpoljiš, zar 
ne, ljudino?

Hoćemo tvoj 
skalp, to je sve... 

Čega se plašiš, 
indijanče?

Možda se 
boji da mu ne 

odsečemo nešto 
drugo, 

HA-HA-HA!
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iste večeri, 
uz poslednje 

zrake zalazećeg 
sunca, pukovnik 
Hud, njegova kći 
Liza, Mek Koj i 

njegovi drugovi 
nadomak su puta 
za Las Kruses.

Naredniče Mek 
Koje, za dva sata 

bićemo u utvrđenju. 
Evo raskršća puteva 

za Las Kruses i 
Fort Apači.

Najzad ću moći 
da potopim svoje 
izubijano telo u 
mirisnu kupku!

A mi ćemo 
isprati grlo od 

ove prašinčine onom 
brljom u kantini... 

Ako je uopšte 
otvorena u 
ovo doba.

Kao izuzetak, 
konjanici, kantina 
će biti otvorena 

do našeg dolaska. 
Vaš pukovnik, to 

jest ja, daje vam 
zvanično obećanje.

Hvala, 
gospodine 
pukovniče!

Pogledajte 
one lešinare kako 
kruže. Te odvratne 

beštije su osetile da 
se nekome bliži smrt... 

čoveku ili zveri.

Hajde da vidimo šta 
je u pitanju! Možda 
je neki ranjenik. Ne 
možemo samo da ga 

ostavimo tamo.
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Uh! Taj Apač 
je mrtav kô 

sušena 
haringa!

Prljave 
zveri! GUBiTE 
SE ODAVDE... 
Potražite 

nešto 
drugo!

Pakla mu! 
Meskalero. Sigurno 

je došao iz rezervata... 
Ako ga slučajno nađu 

drugi ratnici, rizikujemo 
da cela država ogrezne 

u vatri i krvi.

Voleo bih da 
se dokopam budala 
koje su ga ubile. 
Kunem vam se da bi 
žalili do sudnjeg 

dana... Ako bi 
poživeli toliko.

Šta vi mislite, 
naredniče, ko 
je to uradio?

Ja bih rekao, 
pukovniče, da su lovci na 

skalpove. Pogledajte glavu 
ovog Apača. Koža glave je ise- 
čena na više mesta, baš kao nji-
hove žrtve kod brzaka Slepog 

grizlija. Mislim da je ista 
grupa lovaca pogubila 

i ovog indijanca.

Osim toga, pažljivo 
pogledajte njegove oči. 

iskopane su pucnjevima iz kol-
ta. Po indijanskom verovanju, 
bez očiju će duša ratnika veči-
to lutati po zemlji vetrova... 

najgore što jednoj duši 
može da se desi.

Moramo ukloniti 
leš, bez oklevanja. 

iskopajte najdublju 
moguću jamu i sahranite 

ga. Obrišite sve tragove i 
pomolimo se da ga njegovi 

sunarodnici ne nađu, 
inače teško nama!

Hajde, požurite s 
tom prokletom jamom, 

da spustimo ovog čoveka. 
i držite jezik za zubima o 

ovome. U ovoj oblasti vlada 
mir, ne želimo da vidimo 
Apače na ratnoj stazi, 

bio bi to pokolj.
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Sutradan, u tvrđavi 
Fort Apači, u kasarni 

četa A i B Treće 
konjičke.

Evo novajlija iz 
pukovskog regrutnog 

centra. Pih, propali smo... 
Baš lepi primerci vojnika, 

nema šta. Kad samo pomislim 
kako vlada očekuje od nas 
da načinimo konjanike od 

vas! Znate li uopšte 
šta je to konj?

Ja sam narednik 
Flaerti, poreklom 
irac... ima li među 

vama nekog iz divne 
zemlje zvane irska, 
što rađa najlepše 

muškarce?

Buč 
O’Benion! 
iz Čuma, u 
grofoviji 

Konot!

Drago mi je da 
smo se upoznali! 

Siguran sam da ćete 
biti sjajan vojnik. 
Jeste li već služili 
u armiji, momče?
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Da, naredniče, u 
Četvrtoj konjičkoj sa 

Džefom Stjuartom, a zatim 
u armijskom korpusu Virdži-
nije, pod generalom Ston-

volom Džeksonom, gde 
sam bio narednik.

Ponosan sam što ću 
stisnuti ruku veteranu veli-

čanstvene konjice Konfedera-
cije, u kojoj sam bio kapetan. 
Ako vam treba bilo šta, bez 
oklevanja mi se obratite. Ja 

sam narednik Mek Koj iz 
izviđačkog voda.

Baš nemam 
sreće... Nisam 
ni irac ni kon- 

federalni 
veteran!

Ja jesam... 
Rođen sam na 

jugu, nedaleko 
od Baton Ruža 

u Luizijani.

Što se ti 
javljaš? ipak si 

obojen... Ali da, i 
ti si neka vrsta 

južnjaka!

E pa, ja ni-
sam... iz Nju-

jorka sam, nikad 
nisam služio voj-

sku i užasavam 
se kljusadi!

TiŠiNA!
Ko ti je dozvolio 
da pričaš u vrsti? 
Kako se zoveš?

Goldman 
Semjuel, 

na-naredniče!

Ti si neki 
šaljivdžija, a? 
Bolje da se do-

vedeš u red, stari 
moj, držim te 

na oku!

Naredniče, 
pukovnik želi 

odmah da 
vas vidi!
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